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	  Not
Saç düzleştirici fırçanın otomatik kapanma özelliği vardır. Saç düzleştirici fırça 30 dakika sonra otomatik ola-
rak kapanır.

Kullanımdan sonra
1.	Saç düzleştirici fırçayı kapatmak için açma/kapatma  [5] tuşunu üç saniye basılı tutun. Hazır olma göstergesi 

[2] söner ve sıcaklık göstergesinde OFF yazısı gösterilir. Saç düzleştirici fırça kapanmıştır.
2.	Her kullanımdan sonra fişi prizden çekin.
3.	Saç düzleştirici fırçayı yanmaz bir yüzeye koyun. Saç düzleştirici fırçayı tamamen soğumaya bırakın.

UYARI
Elektrik kablosunu [7] saç düzleştirici fırçanın etrafına sarmayın. Yangın tehlikesi!
Saç düzleştirici fırçayı çocukların ulaşamayacağı, kuru bir yerde muhafaza edin.

7.	 Temizlik

UYARI
•	Temizlemeden önce daima cihazın fişini elektrik prizinden çekin. Elektrik çarpması tehlikesi!
•	Cihazın içine su kaçmamasına dikkat edin! Elektrik çarpması tehlikesi!
•	Cihazı kolay alev alabilecek sıvılarla temizlemeyin! Yangın tehlikesi!

	  Not
•	Cihazın bakıma ihtiyacı yoktur.
•	Cihazı toz, kir ve rutubetten koruyun.
•	Cihazı bulaşık makinesine koyarak temizlemeyin!
•	Keskin, sivri, aşındırıcı, yakıcı temizlik malzemeleri ya da sert fırçalar kullanmayın!
•	Saç düzleştirici fırçanın gövdesini ve fırça liflerinin dışını ılık suyla nemlendirilmiş yumuşak bir bezle silebilirsiniz.

UYARI
•	Temizledikten sonra, saç düzleştirici fırçayı yeniden kullanmadan önce tamamen kurumaya bırakın.

8.	 Teknik veriler
Ağırlık yakl. 430 g
Gerilim beslemesi AC 100-240 V, 50-60 Hz
Güç tüketimi 45 W
Sıcaklık aralığı yakl. 120°C - 200°C
Koruma sınıfı II
Ortam koşulları Sadece kapalı alanlarda kullanım için onaylanmıştır
Onaylanmış sıcaklık aralığı -10 ila +40 °C

Teknik değişiklik hakkı saklıdır

9.	 Bertaraf etme
Çevreyi korumak için, kullanım ömrü sona eren cihaz evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Cihaz, ülkenizdeki 
uygun atık toplama merkezleri aracılığıyla bertaraf edilebilir. Cihazı, elektrikli ve elektronik hurda 
cihazlarla ilgili AB direktifine (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment) uygun şekilde 
bertaraf edin. Bertaraf etme ile ilgili sorularınızı, ilgili yerel makamlara iletebilirsiniz.
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РУССКИЙ

	ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•	Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет, а также 

лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостаточными знаниями и опытом в том случае, 
если они находятся под присмотром взрослых или проинструктированы 
о безопасном применении прибора и возможных опасностях.

•	Не позволяйте детям играть с прибором.
•	Если прибор используется в ванной комнате, после применения ште-

кер следует извлечь из розетки, поскольку близость воды представляет 
собой опасность даже для выключенного прибора.

•	Не используйте прибор вблизи ванн, умывальных раковин, душа, емкостей 
с водой или другими жидкостями — опасность удара электрическим током!

•	В качестве дополнительной защиты рекомендуется установка автомата 
защитного отключения тока повреждения RCD с током расцепления не 
более 30 мА в электрической цепи ванной комнаты. Соответствующую 
информацию можно получить у местного предприятия электроснабжения.

•	Не если провод сетевого питания прибора поврежден, его необходимо 
заменить. Если же он несъемный, то необходимо утилизировать сам при-
бор. Сам провод и работа по его замене платная услуга .

1.	 Пояснения к символам
В инструкции по применению, на упаковке и на типовой табличке прибора используются следующие 
символы.

ОПАСНО
Нельзя использовать прибор вблизи воды или в воде (например, 
в умывальной раковине, душе, ванне) — опасность удара током!

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ Предупреждает об опасности травмирования или ущерба для здоровья.

 Внимательно прочтите данную инструкцию по применению, сохраните 
ее для последующего использования, храните ее в месте, доступном 
для других пользователей, и следуйте ее указаниям.

Содержание Комплект поставки
•	 1 расческа для выпрямления волос HS 60
•	 Инструкция по применению

1.	 Пояснения к символам........................................... 33
2.	 Назначение............................................................... 34
3.	 Использование по назначению............................ 34
4.	 Указания по технике безопасности .................... 34
5.	 Описание прибора.................................................. 35
6.	 Управление............................................................... 36
7.	 Очистка..................................................................... 37
8.	 Технические характеристики................................ 37
9.	 Утилизация............................................................... 38
10.	Гарантия.................................................................... 38
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ОСТОРОЖНО Указывает на возможность повреждения прибора/принадлежностей.

Указание Отмечает важную информацию.

Соблюдайте инструкцию по применению.

Утилизация прибора в соответствии с директивой ЕС по отходам 
электрического и электронного оборудования EC — WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment).

Изготовитель.

Это изделие соответствует требованиям действующих европейских 
и национальных директив.

2.	 Назначение
Расческа для выпрямления волос HS 60 компании beurer поможет Вам аккуратно распутать, а также 
быстро и без вреда выпрямить волосы. В расческу для выпрямления волос дополнительно встроена 
функция ионизации. Расческа для выпрямления волос вырабатывает отрицательные ионы, обладающие 
антистатическим эффектом. С их помощью волосы, которые находятся под статическим напряжением, 
перестают электризоваться.
Расческа для выпрямления волос имеет 9 температурных режимов от 120 до 200 °C, которые позволя-
ют подобрать температуру, оптимальную для Вашего типа волос. Блокировка кнопок предотвращает 
случайное изменение температуры.
Расческа быстро нагревается и уже через несколько минут готова к эксплуатации. Система автомати-
ческого выключения защищает прибор от перегрева.

3.	 Использование по назначению
	 Предостережение

Расческа для выпрямления волос предназначена исключительно для расчесывания и выпрямления на-
туральных волос на голове человека. Прибор предназначен для использования в домашних условиях. 
Не используйте расческу для выпрямления волос на других частях тела, на животных или предметах!  
Не используйте расческу на искусственных или наращенных волосах.
Расческа для выпрямления волос предназначена исключительно для частного пользования. Расческу 
разрешается использовать исключительно в целях, для которых она была разработана, а также в соот-
ветствии с указаниями инструкции по применению. Любое применение не по назначению может быть 
опасным. Изготовитель не несет ответственности за ущерб, вызванный неквалифицированным или не-
надлежащим использованием прибора.

4.	 Указания по технике безопасности 

ОПАСНО
Во избежание причинения вреда здоровью настоятельно не рекомендуется использовать прибор 
в описанных ниже случаях.
•	Никогда не погружайте прибор в воду или какую-либо другую жидкость! Опасность поражения элек-

трическим током!
•	Если прибор, несмотря на все меры предосторожности, упал в воду, немедленно извлеките штекер 

из розетки! Не касайтесь воды! Опасность поражения электрическим током!
•	Перед дальнейшим использованием прибора обратитесь в авторизованную специализированную ма-

стерскую на предмет проверки исправности прибора! Опасность для жизни в связи с ударом элек-
трическим током!
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•	Если прибор упал или получил иные повреждения, не следует использовать его далее. Опасность по-
лучения травм и поражения электрическим током!

•	При наличии визуального повреждения прибора, сетевого кабеля и штекера. При возникновении со-
мнений не используйте прибор и обратитесь к продавцу или в сервисную службу по указанному адресу. 
Опасность поражения электрическим током!

•	Не давайте упаковочные материалы детям — опасность удушения!
•	Храните прибор в недоступном для детей месте.
•	Не используйте удлинительный кабель в ванной комнате, чтобы в опасной ситуации сетевой штекер был 

в зоне досягаемости.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Во избежание причинения вреда здоровью необходимо соблюдать приведенные ниже 
указания.
•	Следите за тем, чтобы вблизи прибора не было легковоспламеняемых жидкостей. Опасность пожара!
•	Кладите прибор только на огнестойкую поверхность. Опасность пожара!
•	Прибор не следует накрывать какими-либо предметами — опасность возгорания!
•	Не используйте прибор для искусственных волос — опасность возгорания!

	  Указание
•	Перед использованием прибора удалите все упаковочные материалы.
•	Допускается включать прибор только в розетку с указанным на типовой табличке напряжением.
•	Извлекайте сетевой кабель [7] из розетки только за сетевой штекер.
•	Ни в коем случае не открывайте прибор и не ремонтируйте его самостоятельно, поскольку надеж-

ность функционирования в этом случае больше не гарантируется. Несоблюдение этого требования 
ведет к потере гарантии.

•	В случае неисправности или повреждения прибора обратитесь за квалифицированной помощью 
в специализированную мастерскую.

•	Никогда не оставляйте прибор во время использования без внимания.
•	Не используйте прибор на свежем воздухе.
•	При передаче прибора третьему лицу следует передать также и настоящую инструкцию по применению.

5.	 Описание прибора

1

2 3 4 5
6

7

1.  Щетинки 5.  Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ. 
2.  Индикатор готовности к работе 6.  Приспособление для подвешивания
3.  Индикатор температуры 7.  Сетевой кабель
4.  Кнопки +/- (для регулировки температуры)
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6.	 Управление

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•	Встаньте на сухое основание, не проводящее электроэнергии. Опасность поражения электрическим 

током!
•	Убедитесь, что Ваши руки сухие! Опасность поражения электрическим током!
•	Волосы должны быть сухими! Опасность поражения электрическим током!
•	Никогда не накрывайте прибор. Горячий/включенный прибор следует класть на ровную, прочную, 

устойчивую к высоким температурам поверхность.
•	Прибор может быть очень горячим. Касайтесь прибора в горячем состоянии только за ручку — опас-

ность ожога и возгорания!
•	Не трогайте щетинки [1] руками. Опасность ожога!
•	В случае дефектов или неполадок в работе немедленно отключите прибор.

ВНИМАНИЕ
•	Распрямите сетевой кабель [7], если он перекручен.
•	Не тяните, не перекручивайте и не перегибайте сетевой кабель [7], не протягивайте и не кладите его 

на острые предметы или горячую поверхность.
•	Не зажимайте сетевой кабель [7], например выдвижными ящиками или дверями. Поврежденные или 

запутанные сетевые кабели увеличивают опасность поражения электрическим током!

Выпрямление волос
1.	Обратите внимание, что волосы должны быть чистыми, сухими и без узелков. Не на-

носите на них средства для укладки (за исключением тех, которые предназначены для 
выпрямления волос).

2.	Вставьте сетевую вилку в розетку.
3.	Для выключения расчески для выпрямления волос удерживайте кнопку ВКЛ./ВЫКЛ.  [5] нажатой 

в течение трех секунд. Индикатор готовности к работе загорится красным.
4.	Установите подходящую Вашему типу волос температуру при помощи кнопок +/− [4]. Индикатор темпера-

туры [3] будет мигать, пока прибор не нагреется. Как только прибор нагреется до нужной температуры, 
индикатор температуры перестанет мигать. Температура устанавливается двойным нажатием кнопки 
включения/выключения [7]. На индикаторе температуры [3] появится надпись LOC. Выключить выпря-
митель для волос можно только при отключенной блокировке кнопок. Для отмены блокировки кнопок 2 
раза нажмите кнопку включения/выключения [7]. Надпись LOC на индикаторе температуры [3] погаснет.

5.	Мы рекомендуем следующие режимы температуры.

От 120 до 140 °C Для тонких, ломких, окрашенных или осветленных волос
От 140 до 160 °C Для нормальных волос
От 160 до 200 °C Для толстых и выносливых волос

6.	Распределите волосы на отдельные пряди шириной примерно 
6–7 см. Держите прядь натянутой.

7.	Медленно и равномерно передвигайте расческу для выпрямления 
волос от корней к кончикам. Не оставляйте расческу для выпрям-
ления волос на одном месте более двух секунд. Так Вы получите 
наилучшие результаты, не слишком сильно повреждая волосы.

8.	Вы можете придать форму концам, поворачивая расческу для вы-
прямления волос наружу или внутрь, при этом не вытягивая их рас-
ческой.
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не трогайте щетинки руками во время работы прибора, чтобы не обжечься.

	  Указание
Расческа для выпрямления волос оснащена системой автоматического выключения. После 30 минут 
работы расческа для выпрямления волос автоматически выключится.

После применения
1.	Чтобы выключить расческу для выпрямления волос, удерживайте кнопку ВКЛ./ВЫКЛ.  [5] нажатой 

в течение трех секунд. Индикатор готовности к работе [2] погаснет, а на индикаторе температуры по-
явится надпись OFF. Она означает, что расческа для выпрямления волос выключена.

2.	После каждого применения извлекайте сетевой штекер из сети.
3.	Положите расческу на огнестойкую поверхность. Дайте расческе для выпрямления волос полностью 

остыть.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не обматывайте сетевой кабель [7] вокруг прибора. Опасность пожара!
Храните прибор в сухом месте, недоступном для детей.

7.	 Очистка

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•	Перед проведением очистки всегда извлекайте сетевой штекер из сети. Опасность поражения элек-

трическим током!
•	Следите за тем, чтобы внутрь прибора не попала вода! Опасность поражения электрическим током!
•	Не используйте для очистки воспламеняемые жидкости! Опасность пожара!

	  Указание
•	Ваш прибор не требует технического обслуживания.
•	Защищайте прибор от пыли, грязи и влаги.
•	Не мойте прибор в посудомоечной машине!
•	Не используйте острых, заостренных, абразивных и разъедающих чистящих средств или жестких 

щеток!
•	Корпус расчески для выпрямления волос можно очистить с помощью мягкой ткани, смоченной в теплой 

воде.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•	Прежде чем использовать прибор, дайте ему полностью высохнуть.

8.	 Технические характеристики
Вес Ок. 430 г
Источник питания 100-240 В перем. тока, 50-60 Гц
Потребляемая мощность 45 Вт
Температурный диапазон Примерно от 120 до 200 °C
Класс защиты II
Окружающие условия Только для помещений
Допустимый температурный диапазон От -10 до +40 °C

Возможны технические изменения
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9.	 Утилизация
В интересах защиты окружающей среды по окончании срока службы следует утилизировать прибор 
отдельно от бытового мусора. Утилизация должна производиться через соответствующие 
пункты сбора в Вашей стране. Прибор следует утилизировать согласно директиве ЕС по от-
ходам электрического и электронного оборудования — WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment). При появлении вопросов обращайтесь в местную коммунальную службу, ответ-
ственную за утилизацию отходов.

10.	 Гарантия
Мы предоставляем гарантию на дефекты материалов и изготовления на срок 24 месяца со дня продажи 
через розничную сеть
Гарантия не распространяется:
- на случаи ущерба, вызванного неправильным использованием
- на быстроизнашивающиеся части
- на дефекты, о которых покупатель знал в момент покупки
- на случаи собственной вины покупателя.
- при отсутствии кассового чека

Товар сертифицирован :
Срок эксплуатации изделия: мин. 5 лет
Фирма-изготовитель: Бойрер Гмбх, Софлингер штрассе 218
	 89077-УЛМ, Германия 
Фирма-импортер:	 OOO Бойрер, 109451 г. Москва, ул. Перерва,  
	 62, корп.2, офис 3 
Сервисный центр:	 109451 г. Москва, ул. Перерва , 62, корп.2
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POLSKI

	OSTRZEŻENIE
•	Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci od 8 roku życia oraz osoby 

z ograniczoną sprawnością fizyczną, ruchową i umysłową lub brakiem 
doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, gdy znajdują się one pod nadzorem lub 
otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania z urządzenia i są 
świadome zagrożeń wynikających z jego użytkowania.

•	Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•	Korzystając z urządzenia w łazience, należy po zakończeniu używania wyjąć 

wtyczkę z gniazdka, ponieważ bliskość wody jest niebezpieczna również 
wtedy, gdy urządzenie jest wyłączone.

•	Nigdy nie używać urządzenia w pobliżu wanien, umywalek, natrysków ani 
innych zbiorników wypełnionych wodą lub innymi cieczami, gdyż grozi to pora-
żeniem prądem!

•	Jako zabezpieczenie dodatkowe zaleca się zainstalowanie w obwodzie łazienki 
wyłącznika różnicowoprądowego RCD z obliczeniowym prądem wyzwalają-
cym nieprzekraczającym 30 mA. Informacje na ten temat można uzyskać w 
miejscowych warsztatach elektrycznych.

•	Jeśli kabel zasilający urządzenia ulegnie uszkodzeniu, należy go zutylizować. 
Jeśli nie ma możliwości wyjęcia kabla, należy zutylizować urządzenie.

1.	 Objaśnienie symboli
W instrukcji obsługi, na opakowaniu i na tabliczce znamionowej urządzenia zastosowano następujące symbole:

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Nie używać urządzenia w pobliżu wody lub w wodzie (np. umywalka, 
prysznic, wanna) — ryzyko porażenia prądem!

OSTRZEŻENIE Ostrzeżenie przed zagrożeniem obrażeniami ciała lub utratą zdrowia.

UWAGA
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem uszkodzenia urządzenia/
akcesoriów.

 Należy dokładnie przeczytać i zachować niniejszą instrukcję obsługi, 
przechowywać ją w miejscu dostępnym dla innych użytkowników 
i przestrzegać podanych w niej wskazówek.

Spis treści Zawartość opakowania
•	 1 x Szczotka prostująca HS 60
•	 Niniejsza instrukcja obsługi
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8.	 Dane techniczne........................................................ 43
9.	 Utylizacja................................................................... 44
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Wskazówka Ważne informacje.

Należy przestrzegać instrukcji obsługi.

Utylizacja zgodna z Dyrektywą o zużytych urządzeniach elektrycznych 
i elektronicznych – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Producent.

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dyrektyw 
europejskich i krajowych.

2.	 Zastosowanie
Szczotka prostująca HS 60 służy do łagodnego rozczesywania włosów, zapewniając jednocześnie ich szybkie 
i delikatne prostowanie. Szczotka prostująca posiada również funkcję jonizacji. Szczotka prostująca generuje 
jony ujemne, które przeciwdziałają elektryzowaniu się włosów. Dzięki temu elektryzujące się włosy nie odstają 
w sposób niepożądany.
Szczotka prostująca posiada 9 poziomów temperatury, od 120 do 200°C. Dzięki 9-stopniowej regulacji tem-
peratury można ustawić optymalną temperaturę dla danego rodzaju włosów. Blokada przycisku uniemożliwia 
omyłkowe przestawienie temperatury.
Krótki czas nagrzewania sprawia, że prostownica jest gotowa do użycia w ciągu zaledwie kilku minut. Auto-
matyczne wyłączanie chroni urządzenie przed przegrzaniem.

3.	 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

	 Ostrzeżenie
Szczotka prostująca jest przeznaczona wyłącznie do czesania prawdziwych, ludzkich włosów na głowie i może 
być stosowana wyłącznie w warunkach domowych. Szczotki prostującej nie należy używać do czesania innych 
części ciała, zwierząt ani przedmiotów! Szczotki prostującej nie należy używać do czesania sztucznych włosów 
ani pasemek przedłużających (Extensions).
Szczotka prostująca jest przeznaczona wyłącznie do użytku prywatnego. Szczotkę prostującą należy używać 
wyłącznie do celu, w jakim została zaprojektowana i w sposób określony w niniejszej instrukcji obsługi. Każde 
niewłaściwe użycie może być niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające 
z niewłaściwego użytkowania urządzenia.

4.	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

NIEBEZPIECZEŃSTWO
Aby zapobiec obrażeniom, kategorycznie odradza się używania urządzenia:
•	Nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie ani w innej cieczy! Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
•	Jeżeli mimo podjęcia wszelkich środków ostrożności urządzenie wpadnie do wody, należy natychmiast wyjąć 

kabel sieciowy z gniazdka! Nie wkładać rąk do wody! Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
•	Przed ponownym użyciem urządzenie należy przekazać do specjalistycznego zakładu celem sprawdzenia! 

Zagrożenie życia w wyniku porażenia prądem elektrycznym!
•	Nie wolno używać urządzenia po upadku na podłogę lub gdy zostanie ono w inny sposób uszkodzone. Nie-

bezpieczeństwo porażenia prądem i odniesienia obrażeń ciała!
•	W przypadku widocznego uszkodzenia urządzenia, kabla/wtyczki sieciowej bądź akcesoriów. W razie wąt-

pliwości należy zaprzestać używania urządzenia oraz zwrócić się do przedstawiciela handlowego lub działu 
obsługi klienta, korzystając z podanego adresu. Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!

•	Opakowanie należy trzymać w miejscu niedostępnym dla dzieci — niebezpieczeństwo uduszenia!
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•	Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	Nie używać w łazience przedłużaczy, aby w nagłym wypadku móc szybko wyjąć wtyczkę sieciową.

OSTRZEŻENIE
Aby zapobiec obrażeniom, należy przestrzegać następujących zasad:
•	Należy zwrócić uwagę, aby w pobliżu urządzenia nie było łatwopalnych cieczy. Zagrożenie pożarowe!
•	Urządzenie należy odkładać wyłącznie na niepalne podłoże. Zagrożenie pożarowe!
•	Nie wolno przykrywać urządzenia — ryzyko pożaru!
•	Nie używać urządzenia do sztucznych włosów — ryzyko pożaru!

	  Wskazówka
•	Przed użyciem urządzenia usuń wszelkie elementy opakowania.
•	Urządzenie wolno podłączać jedynie do gniazdka z napięciem podanym na tabliczce znamionowej.
•	Zawsze trzymaj kabel sieciowy [7] za wtyczkę, wyjmując go z gniazdka wtykowego.
•	W żadnym wypadku nie wolno samodzielnie otwierać ani naprawiać urządzenia, gdyż może to zaburzyć jego 

prawidłowe działanie. Nieprzestrzeganie powyższych zasad powoduje utratę gwarancji.
•	W przypadku usterki lub uszkodzenia urządzenia jego naprawę należy zlecić specjalistycznemu zakładowi.
•	Używając urządzenia, nigdy nie wolno pozostawiać go bez nadzoru.
•	Nie używać urządzenia na wolnym powietrzu.
•	Przekazując urządzenie innym osobom, należy również przekazać niniejszą instrukcję obsługi.

5.	 Opis urządzenia

1

2 3 4 5
6

7

1  Włosie 5  Przycisk WŁ./WYŁ. 
2  Kontrolka gotowości 6  Uchwyt do zawieszenia
3  Wskaźnik temperatury 7  Kabel zasilania
4  +/- przyciski (do ustawiania temperatury)
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6.	 Obsługa

OSTRZEŻENIE
•	Należy stać na suchym podłożu nieprzewodzącym prądu elektrycznego. Niebezpieczeństwo porażenia prą-

dem elektrycznym!
•	Upewnić się, że ręce są suche! Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
•	Włosy muszą być suche! Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
•	Urządzenia nie wolno nigdy przykrywać. Urządzenie należy zawsze odkładać na płaską, twardą i odporną 

na przegrzanie powierzchnię.
•	Urządzenie może być bardzo gorące. Rozgrzane urządzenie należy trzymać wyłącznie za uchwyt — ryzyko 

poparzenia i pożaru!
•	Nie należy dotykać włosia [1] ręką. Niebezpieczeństwo poparzenia!
•	Należy wyłączyć urządzenie, jeśli jest ono uszkodzone lub gdy wystąpiły zakłócenia w jego działaniu.

UWAGA
•	Rozprostuj kabel zasilania [7] jeśli jest skręcony.
•	Nie ciągnij, nie skręcaj i nie załamuj kabla zasilania [7], jak również nie przeciągaj go i nie układaj na zaostrzo-

nych przedmiotach, ostrych krawędziach ani na gorących powierzchniach.
•	Nie przytrzaskuj kabla sieciowego [7] np. szufladą lub drzwiami. Uszkodzone lub splątane kable sieciowe 

zwiększają ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

Prostowanie włosów
1.	Upewnij się, że Twoje włosy są czyste, suche, nie splątane i wolne od produktów do styli-

zacji (z wyjątkiem specjalnych produktów, które przeznaczonych do wygładzania włosów).
2.	Włóż wtyczkę do gniazda zasilania.
3.	Aby włączyć urządzenie, naciśnij WŁ./WYŁ.  [5] i przytrzymaj go przez trzy sekundy. Kontrolka gotowości 

świeci się na czerwono.
4.	Za pomocą przycisków +/- [4] ustaw odpowiednią temperaturę do Twojego rodzaju włosów. W czasie fazy 

nagrzewania wskaźnik temperatury [3] miga. Po osiągnięciu wymaganej temperatury lampka wskaźnika świe-
ci się światłem ciągłym. Poprzez dwukrotne przyciśnięcie przycisku włączania/wyłączania [7] można ustawić 
temperaturę. Na wskaźniku temperatury (3) pojawi się LOC. Urządzenie można wyłączyć tylko wtedy, gdy 
przyciski są odblokowane. W celu odblokowania przycisków należy ponownie 2× nacisnąć przycisk włącza-
nia/wyłączania [7]. Na wskaźniku temperatury (3) gaśnie LOC.

5.	Zalecamy następujące wartości temperatur:

od 120 °C do 140 °C Włosy delikatne, łamliwe, farbowane i rozjaśniane
od 140 °C do 160 °C Włosy normalne
od 160 °C do 200 °C Włosy mocne i odporne

6.	Podzielić włosy na kosmyki o szerokości około 6 do 7 cm. Przytrzymać 
naprężone pasmo.

7.	Powoli i równomiernie przesuwać szczotkę prostującą od nasady wło-
sów po ich końcówki. Nie zatrzymywać szczotki prostującej w jednym 
miejscu przez dłużej niż dwie sekundy. W ten sposób można uzyskać 
najlepsze efekty bez niszczenia lub uszkadzania włosów.

8.	Końcówki włosów można modelować, obracając szczotkę prostującą 
odpowiednio na zewnątrz lub do wewnątrz, a następnie ściągając ją po 
końcówkach włosów.



43

OSTRZEŻENIE
Aby uniknąć poparzeń, nie dotykaj włosia podczas używania szczotki.

	  Wskazówka
Szczotka prostująca ma funkcję automatycznego wyłączania. Szczotka prostująca wyłączy się automatycznie 
po upływie 30 minut.

Po użyciu
1.	Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij WŁ./WYŁ.   [5] i przytrzymaj przez 3 sekundy. Kontrolka gotowości [2] 

zgaśnie, a na wskaźniku temperatury pojawi się wskazanie OFF. Szczotka prostująca jest wtedy wyłączona.
2.	Zawsze po zakończeniu korzystania z urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.
3.	Szczotkę prostującą należy odkładać na niepalne podłoże. Odczekaj, aż szczotka prostująca zupełnie wy-

stygnie.

OSTRZEŻENIE
Nie owijaj kabla zasilającego [7] wokół szczotki prostującej. Zagrożenie pożarowe!
Szczotkę prostującą należy przechowywać w suchym miejscu poza zasięgiem dzieci.

7.	 Czyszczenie

OSTRZEŻENIE
•	Przed czyszczeniem należy każdorazowo wyjąć kabel sieciowy z gniazdka. Niebezpieczeństwo porażenia 

prądem elektrycznym!
•	Należy uważać, aby do wnętrza urządzenia nie dostała się woda! Niebezpieczeństwo porażenia prądem 

elektrycznym!
•	Nie czyścić łatwopalnymi cieczami! Zagrożenie pożarowe!

	  Wskazówka
•	Urządzenie nie wymaga konserwacji.
•	Należy chronić urządzenie przed kurzem, zabrudzeniem i wilgocią.
•	Nie czyścić urządzenia w zmywarce!
•	Nie używać żadnych ostrych, szorujących czy agresywnych środków czyszczących ani twardych szczotek!
•	Obudowę ogrzewanej szczotki i nasadki można czyścić miękką ściereczką zwilżoną ciepłą wodą.

OSTRZEŻENIE
•	Po czyszczeniu, szczotkę prostującą przed ponownym użyciem należy dokładnie osuszyć.

8.	 Dane techniczne
Ciężar ok. 430 g
Napięcie zasilania AC 100-240 V, 50-60 Hz
Pobór mocy 45 W
Zakres temperatury ok. 120°C do 200°C
Klasa bezpieczeństwa II
Warunki eksploatacji do stosowania tylko w pomieszczeniach zamkniętych
Dopuszczalny zakres temperatury od –10°C do +40 °C

Zastrzega się prawo do zmian technicznych
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9.	 Utylizacja
W związku z wymogami w zakresie ochrony środowiska, nie należy wyrzucać urządzenia po zakończeniu eks-
ploatacji wraz z odpadami domowymi. Utylizacja odbywa się w odpowiednich punktach zbiórki wy-
znaczonych w danym kraju. Urządzenie należy zutylizować zgodnie z Dyrektywą WE o zużytych 
urządzeniach elektrycznych i elektronicznych – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
W razie pytań należy zwrócić się do odpowiedniej instytucji odpowiedzialnej za utylizację.
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